
L a  a r t o  p a r o l i .

La lingvo parolata estas ciam alia ol la lingvo skribata. Ĝi ievigas
o nin rapide interpreti ideojn en sonojn, vokalojn kaj konsonanto jn, kiuj 

formas vortojn kaj frazo jn. Do la demando de la gusta jharolo ne estas nur 
teorio sed ankau praktiko. Kaj praktika lingvon estas '• regi bone langen 
lipojn kaj spiradon. Bone artikuli. Do, tio estas multaj postuloj. Tial 
ofte okazas ke homo kiu la skrlban lingvon regas perfekte dum la parolado 
faras gravajn erarojn ne.nur gramatikaj sed ankau en esprimoj de taugaj 
vortoj per kiuj li volaa diri siajapejsojn. Parolata lingvo estas lingvo 
viva kaj ne tute logika. Ni parolas ne nur per la buŝo sed ankau per 
gestoj, okuloj kaj helpas al ni 4a± medio,en kiu ni trovigas
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Jaroslav Kabeš;
Moudrost.a tajemství.

TAJEMSTVÍ není nic, co by zde-onde bylo 
a slova nena jdeš, jfž by je vyjádřilo.
Jen slovo vyslovíš a jsi na půdě cizí 
a co jsi chytit chtěl,jak vzduch ti v^

prstech mi2Í.
A TO, co uniko, je ONO, co se tají, 
a jmenovals jen věc, jaké -rá3 potkávají.

tam někde v hloubce se v TAJEMSŤV

A TO,co uniklo, je ONO jádro prof 
z kterého stvořitel i vše, caětvc

řil, roste.
V hloub VŠEHO popatří, kdo žádost

se zprostí - 
v žádostivosti jdeš vstříc jenom

konečnost
Leč VSE 4 konečnost spoliSny koře



KRONIKA /pro množství materiálu podrobná kronika odložena do příštího čísla
Dogisy, které jsme .obdrželi:
Z dopisu Če - učitele.
Je půlnoc. Lesy usínají, je klid a ticho. Vrátil jsem se právě od táboráku, 
stojím u otevřeného o svého byt v m vzdor un..vě spánek nepřichází. Z '.vřu- 
li očividím ještě dohasínající^oharky v nichž jiskří mé vzpomínky a ozvěnou 
zní mně ještě recitovaná báseň "Shohem a Šáteček1* t která mne tak^trochu 

ve vzpomínkách roztesknila. Vzpomínám na své milé a cítím se ubohý a sám v 
kruhu tolika přátel. Je to jako náraz vichřice na strom, jehož listy opadá- 
"aií « listopadovém chmurném dni, Je to poznatek pro#mne scela nový - ne­

očekávaný - bolestný. Tisíce cest a rozcestí»jfctisíce usjaěvů i slz bodavé di 
se prov?zí stále na cestách Ce—učitele, jenž stále se musí usmívat. Úsměv, 
který má ukázat lásku i uctu člověka k člověku. Tisíce tváří - tisíce cest 
tisíce vykřičníkúl Zima - chlad'cizího krbu - někdy štěst í,radost i žal.
Jen touha po milých je majákem trosečníku a vlny života věčně vzdulé ho ob­
čas vrátí za§ v náruč domova. Je to ces#mezi mnoha srdci a mnoha úsměvy pi 
které srdce Ce-ucitele hoří plamenem lásky k bližnímu, ,äle při které jeho 
srdce krvácí bolestí z odloučení.Za pevný ruky stisk, úsměv,letmý polibek, 
jde bez váhání s pochodní světla učit jazyku, který spojuje srdce a duše.

ö  ©""“XXC i, "t/ ö  1  *{,stí^-sähpisu bývalé žačk^_"koleje” .
Hierau,kiam mi festis mian KY naskiĝtagon, la rememoroj je äDoksy 1948 kaj 
1949 iĝis pli fortaj. Mi kuŝis sur la bordo de nia sudbohema mareto /fiŝ- 
lago/ Jordán, kaj auskultante la muzikon de ondoj /kiu estas la sama en Do­
ksy kiel en Sábor/ m i  d e v i s  r e m e m o r i »
Bedaŭrinde ĉi-jare mi ne ekvidos mian karan verdan urbeton, kiu fariĝis mi; 
dua /esperanta/ naskiĝurbeto/ Dufoje mi vizitis ĝin kaj ne plu mi forgesos 
ĝin. Kial?
Cu ĝi estas belega? Cu ĝi estas moderno? Cu ĝi estas mondkonata? Certe ne. 
Certe oni trovos sur la mondo aliajn pli belajn, pli interesajn urbojn, ur 
beto jn, eS vilaĝojn. Certe oni trovus pli belajn lagoji sur da mondo.
Do kial mi nepovas forgesi?
•En Doksy mi ekkonis la veran Esperantujon, Kaj tial la preĝejturo, la lago 
la parko, la le^nejo, la stacidomo, ktp. estas neforgeseblaj.
En arnika societ« de "geverduloj* mi refreŝiĝis kaj amuzis dum 14 tagoj en 
jare 19 48 kaj 1949.
Sen kuraĝa ido dg Esperanto alvenis 1948 al Doksy. Kvankam jam esperantigi 
ta, tamen a&korau ne esperantobabtita. Mia koro ĝis nun duonruĝa, duonvcrd 
verdiĝis en Doksy tutelw
Pro tio mi revenis ankau en jaro 1949, kaj revenus ankau 1950 - bedaúrinde 
mi povis reveni nur en miaj rememoroj.
Mi nescias kion plu skribi al vi: 6u rememori ĉiam kaj ĉiam, kiam thí mem 
ĉion travivas en gaja verda rondo!
Mi finas kun koraj salutoj al ĉiuj konataj eč nekonataj, novaj kaj malnova 
Esperantistoj.
Specialan saluton mi sendas al miaj karaj instruistoj kaj al nia nordboheir
1 ag o • • o * *.. • >.». *» i
Ĉiam amike via lída Komzáková.
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N O V A J O J.
Dnes je sobota 22. července 1950.
Slavíme sv. Maří Magdalenu.
Počasí i slunečno, ráno rosa, /doporu­

čujeme kneipování/.
Program;odpoledne schůzka žáků u Mácho­

va jezera, večer divadelní před­
staveni u Jelena v režii V. Vinaže 

Program v neděli;
Qelodenní autokarový výlet. Sraz 
účastníků výletu o 7 hod. ranní 
u budovy ONV.

Ze Ženevy /Švýcary/ dostali jsme 
tentg telegram;
Bedauránde mi nepovas partopreni en 
via kolegio. Mi rememoras feliöan kun- 
estadon en verda familio. Multajn fra- 
tajn salutojn deziras Odette, Clairette 
Fregonara.
KLAĈSMA CflB SERVANTO:
Upozorňujeme p. prof. K . , aby 
nerozvracel přednesem básní rodiny 
esperantistů. Je nebezpečný i srdcem 
svobodným. Rád bych mu hodil rukavici 
jsou však příliš drahé a starou zde 
nemám.

ooo OOO ooo
V kurse A byla ve čtvrtek esperant- 
ská svatba. Nevěsta Květa Capská, kte­
rá nechce být jmenovaná, poskytla na­
šemu reporteru tento interview:

"Cítíte se štastnou?" byla první otáz­
ka.‘Jistě, že v té chvíli, když jsem kle­
čela na stupínku, mé city byly na vrcho­
lu štěstí. Růžový oblak opojení zaha­
lil moji mysl a andělíčkové cinkali 
kastanětami a smíšeným sborem zpívali 
"Rozmysli si, Mařenko, rozmysli!"
Druhá otázka;"přidělil vám MNV byt?"
MNV nám přidělil jedna místnost hra­
du Bezdězu, s připomínkou, že si ji 

můžeme vyměnit za půl plachetnice ne­
bo se nastěhovat pod stůl. S díky 
jsme odmítli a bydlíme jako dřív
v korunách stromů.
Třetí otázka:"Jaké máte potíže s nábyt­
kem a s manželem?"
Jaké jsou potíže 8 nábytkem Vám^snad 
nemusím říkat. Představte si dvě roz­
vrzané židle, jeden třínohý stůl, kom­
fortů umývání venku u pumpy.

A potíže s manželem? Celkem si ne­
mohu stěžovat, až na to, že hned 
po svatbě briskně odmítl krmiifc 
kanára, který jest svatebním da­
rem od jedné panny, která nechc© 
být jmenována.
Čtvrtá otázka: "Vaše plány do 
budoucna?"
Zatím žádné. Je totiž nutno na­
před svolat rodinnou radu a po­
radit se
1/ co s kanárem?
2/ otázka bytu,
3/ to ostatní.
Celkem mohu manželství ks2'ému 
doporučit, nebot Sokrates pravil; 
"Radím každému, aby se oženil. 
Budto je štastný anebo není a 
stane se filosofem a to je také 
k něčemu dobré*.
Redakce blahopřeje novomanželu 
k tak moudré manželce, nebol ne­
ní nebzepečí, že se stane xanti- 
ppou.
Kdo se chce naučiti moderní ta­
nec "Sambu", nechS se přihlásí 
u známého tan. mistra "Jo-fíjo".
Jeden malý "Rokycan" 
otevřel samideáree srdc>e dokořán, 
když při svitu jasného měsíce, 
trénoval houpavý tanec velice. 
Také vás naučí zdarma svěifcle- 
vlasá "Samba".

V bytě /totiž ve sklepě/ Ha- 
na-ko, který s takovou vervou 
hájil abstinenty bylo nalezeno 
množství alkoholu. Snad takovým 
způsobem potírá alkohol?Ptáme 
se, můžeme věřit jeho slohům 
proti alkoholu? Má snad tak ši­
roké svědomí, ž^ chce, aby nám 
zhořklo víno v uštech?
Může MEVO jako abstinent tan­
čit "Sambu"?
Po včerejší živé diskusi o absti­
nenci, která se konala na pláži, 
zakázala místní jezerní správa 
abstinentům přístup k jezeru
v obavě, aby jezero nebylo vy­
pito.
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Sinjoro Nik Nek kaj fraulino Kat Jen .
Pa la granda aambro sur la longa tablo estas objektojS Verda? flava, 
rudga Libro;', kretoj, krajonoý, unu dika hundo, Sur Ia blanka muro 
estas nigra*'tabulo. Sur la segoj sidas sinjoroj kaj sinjorinoj kaj 
ili rigardas la instruiston« La Sinjoro instruisto estas interesa homo.
Lj montras la objektójn kaj faaas konversacion. -- Kiu estas mi?- 
Vi estas Sinjoro"Nik Nek.- Kio estas ni ?- Vi estas instruisto. Jes, 
Sinjoro Nik Nek ."estas instruisto, juna, forta, kaj sana. Cu P. estas 
felicaä Mi ne scias, sed mi scias“ Pa homoj amas lin. Li estas bona kaj 
li scias la hispanan etiketon. La.sinjorinoj kaj sinjoroj, kiuj sidas 
en la cam.br o - Komprenas lin. Li iras kaj tenas skatolon en la mano.
Sur gi./la skatoPo/ staras blanka hundo, - Kion tenas mi? - Vi tenas 
la skatolon. La homoj rigardas la skatolon, sed fraulino Kat Jen, la 
bela ofičistino rigardas instruiston kaj ne la verdan objekton. Ĉi ne 
estas Ptrcerrsa, sed la instruisto... jes, jes, li estas grava homo. En 
la cambi sidas homoj - belaj kaj malbelaj., fortaj kaj malfortaj, dikaj 
kaj mal. JPnaj, ricaj kaj malrioaj, sed ili ne estas interesaj. Interesa 
homo estas nur Mik Nok la Juna instruisto, kiu tenas sur verda skátolo 
blankan liundon. - Kion tusas mi?- Vi tusas Ia blankan hundon. Sed fra­
ulino Kat Jen rigardas kaj rigardas nur la sirjoron instruiston Nik Nek. 
Kie estas an ýia skat o Io? La homoj ne scias, tiu blua kra j ono? Ĉti blanka 
kreto? Ĉu ruga' rozo?— Ni ne scias..-- <?u vi ne scias? En la skatolo estas 
sekreto™ Jos, doloa .sekreto- Čokoládo! I - kaj Nik Nek montras ĝin^kaj iras 
en~lacacibro* Fraulino„ kion taras mi.? .Sur^la tablo estas bela^ruĝa 
voso- Prav, li ne Kat Jen ne estas rozo k sed si estas bela kaj ruga 
si estas ruga. r&ga, ruga : - Vi tusas la.uolcan sekretou. - Mi ne kom­
prenas vin., fraulino, kio estas sekreto? Cu gi .estas sekreto?! v Ne!
Pa sekli.no ne estos sekreto sed do..ca čokoltedo. Si scias> La doloa 
sekreto estas en si kaj ne en la skatolo.-» Mi gratulas?- Mi dankas.
Nik,., Nek 'tenas la co kola ion kaj_rigardas sin. Li rigardas kaj komprenas • 
S’raalino K^t Jen estas bela ruga roso kaj doloa čokoládo-. Si estas 
doica, doica, doloa ' í Cu vi amas la čokoládo;?? - Jes 1 Kaj si ri­
gardas nal.ku.rage ne la cokoladon gi no estas interesa. En la ĉambro 
estas unu homo intereso. La Sinjoro instruisto Nik Nek*

?ovíďka pro žáky kursu A .

—-0> /pokračování příště/
APORISMOJ

Eizcro estas la nesálo, /Budha/- Kiu estas saĝa? 
-X ... 1 — ce eiu ay.- - Kiu es u.;,s forta? Kiu venkas sin mem. /Talmut/
ANONC-OJ.
Cxicx^se nennt.:., hledám přítele jen Listárna ^ed^kne. 
by me to rozmluvil. Zn. Dobry ~ ----- -----
onorar” , _ Značce Vtip "Vaše vtioy ma ’í

vousy, čet: ' “
v DikobraziEdo spraví .lomeaé srdoe? P P í O  Í P A  ? « •  přefl P*- rokem

. on. Akutní nebezpečí”

Při řečnění seratíl„jsem hla 
ej

•edakci.

Značka ''Umělecké ambice11 Vás 
příspěvek je velmi dobrý, ale 

r<Pn ! • xixaa. pro nečitelnost nemohli jsme jej
±ao ;ie3 necit je; oaevzda uveřejnit.
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